Abstract. The analysis of nouns which take a -ka morpheme but their meaning has nothing to do with the idea of smallness, not even from a historical perspective, can be problematic, and that is why one is faced with the possibility that this formant (due to the influence of a foreign language) is simply a noun suffix and is in no connection with the diminutive -it is only its homonym. The present paper deals with those entry words of the Transylvanian Hungarian Historical Dictionary which have a diminutive suffix in their structure; however, the meaning of the derivative does not include the element 'small/little'.
The analysis of diminutive suffixes and the diminutive derivatives has been marginalized in the linguistic descriptions. There is a very low number of Hungarian scholarly writings on this subgroup of denominal nominalizing suffixes.
Diminutive suffixes form a special group of denominal nominalizing suffixes. Their primary role is not the creation of new words but the expression of semantic nuances, and that is why they cannot be considered typical suffixes. Their formation, their appearance is rooted in the attitudes of the speakers, in the linguistic ambition to avoid plainness in phrasing. The most important characteristic of diminution lies in its playfulness, which is why speakers of all times connect the available formants in all possible ways, continuously changing, enlarging the group of these suffixes (Szegfű 1991: 207) .
That is the reason why diminutives are typically widely spread in all languages; however, their incidence and productivity varies from language to language. For example, there are quite few diminutives in English compared to other European languages (Spanish, Italian, Russian, etc.) , whereas there are not any diminutives in Swedish apart from a few lexicalized items.
1 On the other hand, languages differ in the complexity of the system of diminutives as well. Hungarian and German speakers have one or two suffixes to use (-cska/-cske, -ka/-ke; -lein, -chen) , while in Russian diminutives form a very complex systemthe speakers choose the proper suffix based on different semantic and pragmatic characteristics (Bronislava 1987 , Dahl 2006 .
As the use of diminutives is usually characteristic to languages (no matter to what extent), there are certain theories which claim that their phonetic structure is similar in the various languages because there is an iconic relation between form and meaning.
2 This was the main hypothesis of a research conducted in 50 languages (see Bauer 1996: 189-206 ). The criteria of selecting different languages was that they should belong to different language families, meaning that they should be far away from each other from a genetic point of view. The researchers started from the assumption that close vowels and palatal consonants are in an iconic relation with diminutive morphemes because the narrow gap between the tongue and the palate symbolizes the smallness denoted by diminutives. However, the research conducted on 50 languages showed that no universals can be detected in this respect -it is characteristic of some languages and not characteristic of others, and any sound symbolism is language-and culturespecific, not universal.
4
During the different periods of the history of the Hungarian language, the suffixes have suffered many changes. On the one hand, the phonetic structure of suffixes has been influenced by the tendencies that caused changes in the Hungarian sound system in the different periods of the history of the language. Another tendency caused the broadening of the semantics of suffixes, and thirdly the stock of suffixes of one historical period differs from another period in the appearance of some morphemes and the disappearance of others. As opposed to the many changes, the category of diminutive suffixes shows a relative stability: although throughout the historical periods there have appeared new elements for the expression of smallness, and so the stock itself got enlarged, their meaning 1 E.g.: fossing 'little foot' from the root fot (see Dahl 2006) . 2 "The frequent occurrence of diminutives of 'higher tonality, including high tones, high front vowels and fronted consonants' (Juraffsky 1996: 534) suggests an iconic link between meaning and form" (qtd by Dahl 2006: 594) . 3 "(…) the general idea is that close vowels and palatal consonants are iconic with relation to diminutives because the close approximation of the tongue with the roof of the mouth reflects the small size denoted by the diminutive" (Bauer 1996: 191) . 4 "There does not appear to be any universal principle of sound symbolism operating in markers of the diminutive and augmentative such that palatal articulation correlates with diminutives and not with augmentatives (…) The preference for close front vowels and palatal consonants, to the extent that it captures any real generalisation at all, seems to be restricted to particular language families, including Indo-European (…) Any patterns of sound symbolism seem to be language-and culture-specific, not universal" (Bauer 1996: 202) .
remained basically the same apart from some nuanced changes. Another interesting characteristic of this group of suffixes is that even ancient suffixes have survived in a few derivatives or in certain dialects. For example, the function of -csa/-cse has been reduced to the production of nicknames ever since the 13 th century (e.g.: Ancsa, Borcsa, Julcsa), yet in the Hungarian dialect of Slavonia this was the most common diminutive in the first part of the 20 th century (e.g.: aprócsa 'very small', egércse 'small mouse', küszöbcse 'small threshold'), and it even appeared in adverbs (e.g.: nagyszerűcsén 'very fine') (Zsilinszky 2003: 181) .
The various diminutives in Hungarian (-cska/-cske, -ka/-ke, -d, -ikó, etc.) are semantically and pragmatically identical (Kiefer 2004: 332) . The difference in their productivity has, on the one hand, phonetic reasons, and, on the other, it is due to the natural changes occurring during the history of the language.
The appearance of lexemes containing diminutive suffixes cannot be predicted, yet it can be determined which are those speech situations that allow the use of diminutives (child-oriented speech situations, lovers' talk, pet-oriented speech situations) (Kiefer 2004: 333) . In these contexts, diminutives suggest tenderness, attachment, and love. So, the use of diminutives is governed and determined by the speech situation, in which the relationship between the speech partners has the decisive role (Kiefer 2004: 338) as the primary function of this suffix is to express the speaker's emotions (joy, happiness, love, attachment). If a diminutive appears in an adult speech situation (e.g.: borocska 'wineDIM', söröcske 'beerDIM'), it shows that the relation between the speech partners is intimate and informal. The diminutivized form of intellectual products, political or other organizations, professions, etc. suggests a pejorative use (e.g.: újságocska 'newspaperDIM', reformocska 'reformDIM', pártocska 'political partyDIM', műsorocska 'TV showDIM', elnököcske 'presidentDIM'), while the positive attitude characteristic to speech situations favouring the use of diminutives is completely absent in this case (Kiefer 2004: 338-339) . Even though the semantic element 'little' is present in these forms, this rather appears in the sense 'unimportant, trivial'. So, in this case, the diminutive suffix does not suggest a reduction in size but a reduction in significance (Kiefer 2004: 339) . The pejorative meaning can appear in adjectives as well in case the diminutive suffix is attached to an adjective with a negative meaning (e.g.: butácska 'sillyDIM', ostobácska 'stupidDIM'). The speaker does not always assume the responsibility of naming the negative characteristic, and thus he turns to various mitigating strategies, one possibility of which being the use of diminutives (Kiefer 2004: 340) . If the speaker is not sure in his/her partner's reaction, he/she can make his/her own opinion vague enough with the use of diminutives (Beeching 2007: 74) .
The analysis of nouns, which take a -ka morpheme but their meaning has nothing to do with the idea of smallness, not even from a historical perspective, can be problematic, and that is why one is faced with the possibility that this formant (due to the influence of a foreign language) is simply a noun suffix and is in no connection with the diminutive -it is only its homonym. One example of this is the -ka morpheme in Russian, which in some derivatives is definitely a diminutive (knižka 'booklet'), but the same morpheme can be the suffix of female nouns (švedka 'Sweedish woman'). A similar function can be attributed in the Hungarian dialect of Slovakia (the Felvidék area) to the -ka ending in doktorka or to the noun suffix sotka, which means 'in connection with the number one hundred'. Some examples of this in the Transylvanian Hungarian Historical Dictionary 5 are the magyarka, otthonka derivatives (Zsemlyei 2011: 5) . In the THHD, the following lexicalized entry words with a diminutive suffix in their structure appear, but the meaning of the derivative does not contain the semantic element 'small': 6 ángyelika 1. többszínű könyvkötő-papiros 'multicoloured paper used in 
